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 듣기 대본과 본문 텍스트   Lesson 3.  

* 본 내용을 무단으로 복제, 배포 시 법적 처벌을 받을 수 있습니다.

p. 23 

Get Ready

A. Listen and Write

1. W: Thank you for the present.

M: You’re welcome.

2. W: Excuse me. May I borrow this umbrella?

M: Oh, sure.

3. W: I’m sorry I’m late.

M: That’s all right.

1. 여: 선물 고맙습니다.

남: 천만에요.

2. 여: 실례합니다. 우산 좀 빌릴 수 있을까요?

남: 아, 물론이죠.

3. 여: 늦어서 죄송합니다.

남: 괜찮습니다.

p. 24

Situation 1

Listen and Do

W: Have you enjoyed your trip here in Jeju, Mr. Wilson?

M: Yes. I really had a great time thanks to your help as a tour guide.

W: Thank you. I’m very glad to hear that. You’re going back home tomorrow.

M: Yeah. I’d like to buy some gifts for my family, but I don’t know what to get. Would you 

give me some advice?

W: How about dolhareubang? It’s the symbol of Jeju. It’ll be a good souvenir for your wife.

M: That’s a good idea. I’m sure she’ll like it. Thank you for your advice. What would be good 

for my little daughter Susan?

W: What about hanbok? I think kids will like it because it’s very colorful.

M: Sounds great. Hanbok will be a very special gift for Susan because she likes to wear colorful 

clothes. Thanks for the suggestions.

W: My pleasure.

여: 제주도에서의 여행이 즐거우셨나요, Wilson 씨?

남: 예. 가이드로서의 당신의 도움 덕택에 매우 즐거운 시간을 보냈습니다.

여: 고맙습니다. 그 말씀을 들으니 기쁘네요. 내일 댁으로 돌아가시죠.

남: 그렇습니다. 제 가족들을 위한 선물을 좀 사고 싶은데, 무엇을 사야 할지 모르겠네요. 저에게 조
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언을 좀 해주시겠어요?

여: 돌하르방이 어떠세요? 이것은 제주의 상징입니다. 이것은 당신의 부인께 좋은 기념품이 될 것입

니다.

남: 좋은 생각이군요. 그녀가 그것을 좋아할 것이라고 확신합니다. 당신의 조언에 감사드립니다. 제 

어린 딸 Susan을 위해서는 어떤 것이 좋을까요?

여: 한복이 어떠세요? 저는 그것이 매우 화려해서 어린 아이들이 좋아할 것이라고 생각해요.

남: 근사하게 들리네요. Susan은 화려한 옷을 입는 것을 좋아하니까 한복은 그녀에게 아주 특별한 

선물이 되겠어요. 제안에 감사드립니다.

여: 천만에요.

p. 25

Situation 2

Listen and Do

(Phone rings.)

W: Hello. May I speak to Mr. Jones?

M: Speaking. Who’s calling, please?

W: Oh, Mr. Jones. This is Kim Hyesu.

M: Oh hello, Ms. Kim. We’re going to meet this evening, right?

W: Yes, I know. I’m afraid I cannot come.

M: What’s wrong? Did something happen?

W: No, nothing special. I have to go see a doctor because of my little daughter. I think she 

caught a cold.

M: I see.

W: I’m very sorry, but is it OK to reschedule today’s meeting for tomorrow?

M: Sure, that’s OK. I understand your situation.

(전화벨이 울린다.)

여: 여보세요. Jones 씨 좀 부탁합니다.

남: 전데요. 전화 거신 분 누구시죠?

여: 아, Jones 씨. 저는 김혜수입니다.

남: 아 안녕하세요, 김 선생님. 우리는 오늘 저녁에 만나기로 하지 않았나요?

여: 예, 알고 있습니다. 죄송하지만 저는 못갈 것 같네요.

남: 무슨 일이시죠? 무슨 일이 일어났나요?

여: 아니, 특별한 일은 아닙니다. 제 어린 딸 때문에 저는 병원에 가야 합니다. 제 생각에는 그녀가 

감기에 걸린 것 같아요.

남: 알겠습니다.

여: 죄송하지만 오늘 만남을 내일로 재조정할 수 있을까요?

남: 물론이죠, 괜찮습니다. 저는 당신의 상황을 이해합니다.
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Check Up

A-1

W: I’m very sorry, but is it OK to turn off the radio?

M: _______________________

ⓐ Come and see me anytime.

ⓑ You can say that again.

ⓒ Sure, that’s OK.

여: 죄송합니다만, 라디오를 꺼도 되겠습니까?

남: _______________________

ⓐ 언제든지 저를 만나러 오세요.

ⓑ 당신의 말에 동의합니다.

ⓒ 물론이죠, 괜찮습니다.

A-2

M: Did you enjoy your stay here in Gyeongju, Ms. Brown?

W: Yes. I really had a great time.

M: I’m very glad to hear that. You’re going back home tomorrow.

W: Well, I’ve changed my mind. I’d like to stay here one more week. I’m sorry, but would you 

change my flight reservation?

M: Sure, no problem. Please give me your flight ticket.

W: Here you are. Thank you very much for your help.

M: It’s no trouble at all. Don’t mention it.

남: 경주에서 즐겁게 지내셨나요, Brown 양?

여: 예. 정말 즐겁게 보냈습니다.

남: 그 말씀을 들으니 기쁘네요. 내일 댁으로 돌아가시죠.

여: 음, 제 생각이 바뀌었습니다. 여기서 한 주 더 머물까 합니다. 죄송하지만, 제 항공편 예약을 변

경해 주시겠습니까?

남: 물론이죠, 그러겠습니다. 당신의 항공편 티켓을 저에게 주세요.

여: 여기 있습니다. 당신의 도움에 감사드립니다.

남: 전혀 힘들 것이 없습니다. 그런 말씀 마세요.




